
Master de traduction LISH

EC18 – Atelier de Traduction-Révision 4 
(parcours LSHS, anglais-français)

Code Apogée  DLD3ED11

Calendrier semestre 3, 36 h

Valorisation 6 ECTS

Enseignante Mme M. Utudji

Cet atelier de traduction littéraire (principalement dans le sens anglais-français) est consacré à des 
travaux de traduction individuels et en groupe ainsi qu’à des exercices de révision et de 
comparaison de traductions et s’accompagne d’une réflexion sur les processus mis en œuvre. Les 
étudiant·e·s travailleront sur des genres divers (nouvelles, chapitres de romans, poèmes) en 
s’appuyant sur des analyses stylistiques des textes choisis. Les étudiant·e·s présenteront 
également leurs propres travaux de traduction sous forme d’exposés. Deux séances de devoirs en 
temps limité sont prévues au cours du semestre.


